Maja Xapxosuh VIIK 81°367.4
Yuueepzumem y icmounom Capajesy
Qunozopcru gpaxynmem lane

ATPUBYTUBHHU NIPUJTJEBU U CEMAHTUYKH
OJHOCH CA YIIPABHOM PHJEYJY
NMEHUNYKE ®PA3E

Cascemax: WNako ce mpuajeBn cMarpajy W3y3eTHO NMPONYKTHBHAM aTpuUOyTHMa He
M0CTOje jacHO opel)eHn TepMUHM Koju O ce MOIVIM KOPUCTUTH MPHIIMKOM HHTEPIIpe-
THpama 3Hauema Koje ce opmupa m3mMel)y mux u ynpasHe pujeun. Llusb oBor pana
jecre na, kopuctehu MO3HATY JIUCTY CEMAaHTUYKKX OIHOCA Koju ce (hopMupajy usmelhy
aTpuOyTHBHHUX MMEHHIA U yIpaBHE pHjeuH, a Kojy cy yBenu bajoep m capamHunm
(1999), nanpaBumo aucTy Moryhux ogHoca xoju ce hopmupajy namel)y arpuOyTuBHUX
npujjeBa u ynpasHe pujedn y ¢pasu. [IppoOutHa mucra ce Mopaia MoAU(UKOBATH U
HaKOH JIECKPUITHBHO-aHAIMTHYKE aHAJIM3e MpUMjepa Koje CMO IMpey3enu U3 HOBUH-
CKOT perucrpa camo moTBphyjemo aa arpuOyTHBHHU MPHIjEBU OCTBAPY])Y IHPOK CIIEK-
Tap passIMuUTHX OHOCA Ca yNPAaBHOM pHjedjy M 3aKJbydyjeMo Ja yBoheme TepMuHa
MPUJIMKOM OIKCA TUX OTHOCA JONPUHOCH 00JhEM pa3yMHUjeBamy 3HaUCHa (pase.

Kmwyune pujeuu: npupjes, ntMeHn4Ka Qpasza, CeMaHTHUKH OTHOCH

1. ¥Bog

VY moueTKy je mpeBiIaiaBaio MUILBEHE JIa CY ,,pHjeUH CIojeHe Kako Ou ¢op-
mupaie peuenuiry” ! (Matthews, 1974: 1), anu THHIBHCTH CY ITOYEIIH 1A IPEIO3HA]Y
Behe cTpykType on pujeun u onmc ¢pasa je 3ay3eo 3HauajHO MjecTto y Behunu rpa-
MaTuka. PedeHnna ce BUIIIE HUje TocMarpalia Ka0 HACyMHUYHH HU3 PHjEUH, HETO je
MONIpUMala CIIOKEHY YHYTpallby cTpyKTypy (Monnink, 2000: 7). CBaka nMeHHYKa
¢paza, npema Munubeny KBepka u capagHuka, uMa cibeaehe eleMenTe Kao cBoje
cacTaBHE JIUjelioBe: YIIPaBHY pHjed, AeTepMHUHATOpPE, MPEMOIU(PHUKALIN]Y U TIOCTMO-
mudukaryjy (Quirk et al., 1985: 1238-1239).

Mommndukaropyn uMeHHYKe (hpase 3aBHUCE Of yIpaBHE pHjedrd W HUCY 00aBe3-
HU elleMeHTH y (pasu. Mako BUXOBO W30CTaBJbakhe HE OM MOPEMETHIIO CTPYKTYPY
pedeHuIe, OHU Cy BaKHH 300T Jo#aTHUX MH(opMalmja koje JoHoce camoj Gpasu u
pedeHuny. 3ato ce YMHU Aa OM BHXOBO U30CTaBIJbakhe HAIIKOJUIIO CaMOj KOMYHHKa-
uuju (Greenbaum, 1996: 209). Monudukarope AujeiuMo y IBHje TpyIie: mpeMoaudu-
Karope U nmoctmomudukarope. Ksepk u capagHuiy npeMoau(uKaTope Ommcyjy Kao

! ‘[...] words put together to form sentences.’
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,»JIEKCHUKE U TpaMaTHYKe jeAMHHLIE KOje MMajy HMIMPOK Ofcer u HeoApeheHy croxe-
HOCT U Mel)ycoOHe ofHOCe U Kao TaKBE MOTY J1a IPETXO0/IC YIPABHO] pHjeYr HMEHUUKE
(bpaze kako 6u GopMHpaTH IMEHUYKY (pasy urja MoauduKaiuja je, yorTeHo ToBo-
pehn, Mame ekcIuMIrTHA Hero noctMomudukarmja™ (Quirk ef al., 1985: 1322). Ilpe-
MonduKaTopH Cy 3aBUCHH eIeMeHTH Y (hpasu 1 3a iuxX hemo y paay ynorpedspaBaTu
oty Ha3us: arpulyT (Cranojunh u [Tonmosuh, 1994: 252). [lpunjesu kao arpudytu
y UMEHHNYKO] (hpasu Ouhe y EHTpY HaIlIeT HHTEPECOBamka y AajbeM TOKY paja.

[Ipunjes ce, TpaTuIMOHATHO, Ae(QUHHIIE KO ,,pHjed KOje ce KOPUCTHU Ja OIl-
WIle WK Ja TIOHYAH JoJaTHe WH(pOpMalHje O HMEHHUIHN WU, OTIYHHje PEeyYeHo,
pujed Kxoja oxpel)yje IMEHHUITY, YIOTIYkYje leHO 3HAauCHEe, Al OTPaHNYaBa HeHY
npumjeny.” 2 (Eckersley and Eckersley, 1960: 64). Hajydecranuja nedununmja
npuzjeBa jecre:

[IpunjeBu THIIHYHO 03HAYaBa]y CBOjCTBA 00jekara, 0coda, MjecTa UTI.; CBOjCTBA
Koja ce ogHOCe Ha y3pact (old, young), semmuuny (big, small), o6muk (round,
flat), Texxuny (heavy, light), 60jy (black, blue), BpujeqrocT u kBamuret (good,
bad) uta. (Huddleston and Pullum, 2005: 112).3

[Ipema munubeny KBepka u capagHuka, Haj3HaYajHUje IBUje OCOOMHE CBHX
MpUJjeBa y SHITIECKOM Je3HKY CY BUXOBa cocoOHOCT Ja Oyly TUO UMEHCKOT Ipe-
JUKara u crocoOHocT na Bpiie (yHkiujy arpudyta (1985: 404). YV pany cMo ce
KOHIICHTPHCAIIA caMO Ha TIPHUAjeBe KOju BpIine (yHKIHjy aTpuOyTa U OXHOC KOjH
(hopmupajy ca ynmpaBHOM pHjedjy UMEHHYKE (pase.

Hako ce numeHule, npemMa NpoAyKTUBHOCTH, CMaTpajy Haj3HAuajHUjUM aTpu-
OyTuMa, MOCIHje MpHjeBa, Yy CBUM BpCTaMa TEKCTOBA, a MOCEOHO Y HOBUHCKHM,
BUXOBO 3HAYCHE HHUje YBUjeK ekcIuIUTHO (Biber et al., 1999: 589), mto je Ha-
METHYJIO TOTpedy /1a ce HallpaBH JIMCTa CEMAaHTHYKHUX OJHOCA Koja OW Ha jacaH u
eKOHOMHMYAH HauYMH MOIJIa J1a TOKake 3HaYeHe (hpasze ca MMEHHUIIOM Kao aTpruOyTOM.
Ca npyre cTpaHe, TaKBa JINCTa CEMAaHTHYKHX OJHOCA HUKAJa HHje HAIPaBJbEHA 3a
arpuOyTHBHE NpHIjeBe Mako NedUHUIM]e Haramanajy ga NPUIjeBH H3PakaBajy
LIMPOK CIEKTap pa3IMYUTUX 3HA4YCHa, a JUHI'BUCTU C€ U Jajbe 0aBe MUTameM Ja
JIM Cy TIPUJ]jeBH WM UMEHUIIE POAYKTHBHU)U Kao arpuOytu u 3amTo (Biber, Grieve
and Iberri-Shea, 2009: 187). Ykonnuko HE MOCTOjU aJCcKBaTHA JINCTA CEMAaHTUUKHUX
OJHOCa 3a aTpuOyTHBHE MpHUjeBe Hamehe ce Kao Hy)KHO ITOCTaBUTH MUTamhE KaKo
caBpeMeHe aHaJIN3€e YOIIIITE MOTY J]a OAATOBOPE Ha MUTAKLE 3AIITO CY IPHIjEBHU MPO-
OYKTUBHHMjU Y OJHOCY Ha mMeHuue win oopHyto? LlTta ymorpeba mpuajeBa wuiu
HWMEHHUIIE Kao aTpulyTa JOHOCH WM Ofly3uMa y 3Hauewy (paze? Takpa nutama cy
HaM MOCITYK/JIa Ka0 WHCIIHPAIlKja 3a Hallle HCTPAXXUBALE U ITOCTABIbAILE IIHJba a TO
je onmpehnBame TUCTE CEMAaHTHYKUX OIHOCA KOjU Ce OCTBapyjy m3mely arpubytu-
BHOT TIpH/IjeBa U yIIpaBHE pHjedr y UMEHHUKO] (hpa3u.

2 ‘[...] a word used to describe or give more information about a noun, or, rather more fully, a word that
qualifies a noun, adds to its meaning but limits its application.’

3 ‘Adjectives typically denote properties of objects, persons, places, etc. properties relating to age
(young, old), size (big, small), shape (round, flat), weight (heavy, light), colour (black, blue), merit and
quality (good, bad), etc.’
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Koprryc xoju cMO KOPUCTHIIM Y HCTPaXKUBaY jeCy MPUMjepH NMPEy3eTH U3 CIbe-
nehux nueBHux wsnama: The Times, The Guardian, The New York Times*, a xoju ¢y
00jaBJbeHN Ha MHTEPHETY Y TIepomy of Maja fo jyna 2010. rogure. Pazor 3amro cMo
omabpaiii HOBUHCKH PETHCTap MOXKE J1a ce 00jacHN YHEH-CHHUIIOM JIa Cy HOBHHCKH TEK-
CTOBHM TMO3HATH MO TOME IITO YIOTPeOIbaBAjy MIHUPOK CHEKTAp PA3IUYUTHX MPUIjeBa.
HbuxoBa yrora y 0BUM TEKCTOBUMA HHje CaMmo Ja MOHY/E HEeKYy JOJaTHY IMOPYKY WU
OITUIITY HEKY OCOOMHY HETO U Ja jaCHO HACHTU(UKY]Y Ha IITa CE OAHOCH MOPYKa HMe-
Huuke ¢pase (Biber et al., 1999: 514). O6um marepujajia CMO MOpaJId OTPAaHUYUTH
jep Om neTaspHA aHaJM3a CBUX HOBHHCKHX 4IaHaKa 00jaBJFEHHX Y TIOMEHYTOM IepH-
Ofly M3alllIa U3 OKBUpA Harrer pajga. Ha kpajy cMo aHanmm3upanu 4wiaHke 00jaBibeHe y
ceximju Bujectu (News) jep Ta ceKIyja TIOKpHBa Hajpa3HOBPCHH]jE TEME.

2. CeMaHTHYKHU OHOCH aTpUOyTHBHUX MPHIjeBa
U yIIpaBHE pyjeuu

VY mumTeparypu, Koja je HaMa Onia JOCTYIHA, He TI0CTOje MPEenu3Ho oapehern
TEpPMUHH KOjU O C€ MOIVIM KOPHCTHTH MPUIMKOM ofpelhnBamba CEMaHTHYKOT OIHO-
ca uamel)y arpuOyTUBHHX MpUAjeBa U yIpaBHE pHjeud y ¢paszu. 3aTo cMo, Mpey3u-
Majyhu, ajenMMIYHO, IO3HATY JIUCTY OIHOCA KOja Ce KOPUCTH MPHIIMKOM aHai3e arT-
pubytuBHEX nMeHuta (Biber et al., 1999: 590-591), y3 HEeKoIHKO ITpoMjeHa, Tipobdai
Jla HaIIpaBUMO JINCTY TEPMHHA KOja Ou ce MoTyia KOPUCTUTH y aHaim3u. [IpoMjene koje
CMO YHH]eJIH Ha JINCTY Cy OHIIe HEOIIXOHE jep Cy MMEHUIIE U MPHIjEBH, TIPEMA CBOjOj
neuHULN]H, pasTuyuTe BPCTE PHjEUH U CaMUM THM U TIOPYKa c€ MOpa Pa3IMKOBaTH.
Jlucra Koja ce KOPHCTH y aHAJIU3H aTPUOyTUBHUX MMEHHIIA M3IVIE/Ia OBAKO :

- caodpoicaj: yipaBHA PHjed Ce CaCTOjU OJ1 WK ce 0aBU/TOBOPU O aTpUOyTHB-

HOj UMeHUIH, HIIp. glass windows, word classes, algebra test

- cepxa: ynpaBHA pHjed CIYKH Y CBPXY aTpHOyTHBHE HMEHUIIE WU CE KO-

pucth, HOp. pencil case, safety device, war fund

- udewmumem: yIpaBHa pUjey ce OOHOCH Ha MCTH I10jaM Kao U aTpuOyTHB-

Ha UMEHHMILIA, aJId J0Jaje jOII jeHy KapaKTEPHUCTHKY IaToOM IOjMYy, HIIp.
men workers, member country, exam papers

- objexamcku mun [: arpuOyTHBHA WMEHHIIA je 00jeKar y Impouecy Koju

MpeJcTaB/ba yOpaBHA pHjed, HIpP. egg production, waste disposal,
computer users

- objexamcku mun 2: ynpaBHa pujed je o0jekaT y mporecy Koju IpeiCcTaBiba

arpuOyTHBHA UMEHMILIA, HIIP. pilot projects, discharge water, substitute
forms

4y pany hemo momeHyTe HacjIoBe HOBHHA O3Ha4aBaTu ckpahenunnama, 1j. 77 3a The Times, TG 3a The
Guardian n NYT 3a The New York Times.

3 Jlucra je npey3sera u3 Longman Grammar of Written and Spoken English (Biber et al., 1999: 590-591).
IIpBOOUTHY NHCTY Be3a CMO M3MHjSHWIIH, 1A CMO cdcmag W cadpoicaj TIOABEIH IO jelaH TePMUH
(caoporcay), a uzéop M3jeaHAININ ca noKkayujckum munom 1 300T CINYHUX OHOCA KOj€ OCTBapYjy.
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- cyojexamcku mun I: aTpuOyTHBHAa MMEHHIIA je CyOjeKaT mpoleca Koju
NpeJIcTaBJba yIpaBHa pujed, Hup. child development, eye movement, leaf
appearance

- cybjexamcku mun 2 yrpaBHa pHjed je cyOjeKar mporeca KOjH je mpeacTa-
BJbEH aTpuOyTUBHOM UMEHUIIOM, HITp. labour force

- @pujeme: 3HaUYCHE YIPaBHE PHjeUH MOXE Jla ce IpoHalje camMo y Bpeme-
Hy Koje TpeacTaBiba aTpUOyTHBHA WMEHHWUA, HUOp. summer conditions,
Sunday school, Christmas raffle

- JoKkayujcku mun I: 3HaYCH-E yIpPaBHE PHUjEdN C€ OBHja HA MjECTy Koje
ce TIpecTaBJba aTpuOyTHBHOM HMEHUIIOM, HIIp. Paris conference, world
literature, heart attack

- JoKayujcku mun 2: 3HaUCHE aTpUOyTHBHE UMEHHUIIC CE BE3Yje 32 MjeCTO Koje
j€ IPEe/ICTaBILEHO YIIPABHOM pUjedjy, HIIp. staff room, job centre, theme park

- uHcmumyyuja: ynpaBHa pHjed Jaje HHCTUTYIHjCKE OKBUPE aTpUOyTUBHO]
AMEHHUIIH, HIIP. insurance companies, ski club, egg industry

- Ouo: ympaBHa pujed oapelyje nuo aTpuOyTHBHE HMEHUIE, HIIP. cat legs,
family member; rifle butt

- cneyujanuszayuja: atpuOyTHBHA HMMEHHWIA opelyje CHenujalucTHIKy
obnact 3a 0co0y WJIM 3aHUMame Te 0co0e KOja je MpeAcTa/beHa YIpaB-
HOM pHjeujy, yripaBHa pujed je xuBo Oulie, HIIp. finance director, gossip
columnist, football fans.

Hac he 3anmmaru nma nu omHoc Koju ce dopmupa m3mely arpubyTuBHOT
npHIjeBa U ynpaBHe pujedd y (pasu’® MOKe, Ha HEKH HauMH, [la CE M3je[Ha4u ca
OZHOCOM KOjH MOCTOjH KOZI aTpuOyTHBHUX nMeHna. Ha kpajy, Tucra ceMaHTHUKUX
OZIHOCA KOjU Cy OCTBapJbHBU HM3Mel)y arpuOyTHBHUX MpHIjeBa U YIpPaBHE PUjeud y
MMEHHYKOj (hpa3u u3rieaa oBako’:
- Kkeanumem: aTpUOYTHBHH TPHUJIjEB OTKMCY]j€ BPUjEIHOCT MM KBAIUTET YII-
paBHE pHjeur; TOHEKA ] BPHjeIHOCT yIpaBHE pHjedn MOXKe Aa Oyie 1 OHO
0 YeMy yIpaBHA pHjed TOBOPH WM YUMe ce OaBu

- cépxa: aTpuOyTUBHH NPUIjEB ONMHUCYje CBPXY YIIpPaBHE pHjeUH

- objexamcku mun: yIpaBHa pujed je o0jekart, a aTpuOyTUBHU MPHIjEB OTI-
HCyje mTa Taj o0jeKaT Tpiu

6 [IpuzmjeBu ce ceMaHTHYKH IIIEIaHO, CMATPajy BPCTOM PHjedHr Koja MMEHHUIH, onucyjyhi je, mpumucyje
onpeheny ocobuny (Pordevi¢, 2007: 209). [lonekan je To camo HeKa JoAaTHA 0COOMHA HEKE HMEHUIIE,
a TIOHEKa/[ Taj OIIC UMa BUILE 3HAYCHE ,,0NTH Y BE3U ca“‘ HEro ,,AMaTu HEeKy 0COOMHY U TaJla IPU/IjeBU
nMmajy kinacupukatuBHo 3Haueme (Pordevic, 2007: 215-216) n TUNMYHO O3HA4YaBajy HALMOHAIHY/
Bjepcky npunanHocT (Chinese), HEKO TEMATCKO IOJbE 3a YNIPaBHY pujed (chemical, human), utn (Biber
et al., 1999: 509). ['pannna Koja jacHO 0fBaja OMUCHO O KIACH(PHKATHBHOT 3HAYCHa HE MOXKE YBH]EK
JIa ce TMOCTABH jep UCTH NPHU/jEeBU MOHEKAJ MOTY J1a UMajy 00a 3Hadema.

7 Jluery GuCMO MOMIM J1a YIIOTIIYHHMO Ca jOII je/HHM 3HAYCHEM KOje j& OCTBAPILHBO  YIIOTPEOGOM
aTpuOyTBHUX MMEHHMIIA, a TO je 3HA4YCHE uHCmumyyuje Taje aTpuOyTHBHH NpuiajeB oapehyje ocodune
MHCTHUTYILIMje Koja ce TMpecTaBiba ypaBHOM pHjedjy; MoA 0coOMHaMa MOXe Ja ce MOofpasyMujeBa
OCHOBHa JIjeIaTHOCT, TEMaTCKO Mosbe. Haxkanoct, y KopIycy HHCMO NPOHALLTH HUjeaaH npumjep dpase
ca OBHM 3HaYCHEM I1a Ta 0CTaB/haMO Y HAaIIOMEHH Kao Moryhe u ocTBapibHBoO 3a Heke Oyayhe anammse.
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- cyojexamcku mun 1: arpuOyTHBHU NPUAJEB CBOjUM OIMCHHM OKBHPOM
onpehyje ko Moxe 1a Oyae cyOjekar, a ynpaBHa pujed oapehyje y demy
cy0jeKar yuecTByje

- cybjexamcku mun 2: ynpaBHa pHjed je cyOjexar, a aTpuOyTHBHU TIPHIjEB
onpelyje y uemy 1aj cy0jekar ydecTByje

- Jnokayujcku mun 1: arpuOyTHBHU NpHIjeB onpelyje mopujexao OUio Koje
BpCTE WM JIOKAIM]y YIpaBHE pHjeun

- Joxayujcku mun 2: yOpaBHE pUjed IPEACTaBIba JOKAIH]y, a aTpUOyTUBHU
TIPUjEB CaMO OIUC KOjH MOXKE Jla ce mpoHalhe Ha 1aToj JIOKaITHj!

- 8pujeme: aTpuOyTHUBHH TPHUIjEB [1aje HEKH BPEMEHCKH OKBHD y KOM ce
yIpaBHa pujed Moxe mpoHahu U oznpehyje XpoHOIOTH]y, CTApOCT, ydec-
TaJOCT UTA.

- cneyujanuzayuja: arpuOyTUBHU NIpHUIjeB ofapelyje CBOjUM OMHCOM crie-
[UjaTUCTUYKO T0JbE JjeNIOBaba 3a YIPAaBHY PHjed Koja je OOUYHO KHBO
buhe

- 0oja: arpuOyTHUBHU TpHUjeB onucyje 00jy yrpaBHe pHjedn

- KeaHmumem: aTpUOYTUBHHU TIPHUIJEB OIHUCYje BEIHYUHY, TEKHHY MWIH
00MM yTIpaBHE pHjeUH.

3. Ananu3za xopiyca

Ha ocHoBy npuMjepa npoHaheHHX Y KOPITyCY MOKEMO J1a KayKeMO J1a BEJTHKU
Opoj mpuzjeBa 03HaYaBa HEKE TUIIUMYHE OCOOMHE, Kao IITO Cy KBAaHTUTETCKH oapele-
He 0cOOMHE yIpaBHE pHjeyu, 1a OHOC KOju ce popmupa y hpasu jecte OTHOC KBAH-
mumema®:

(1) ... that transformed the Champs Elysées into a long strip of greenery. (TG
23.5%)

(2) A small dance floor and a dinner-jacketed band whose violinist ... (7T
27.5)

(3) Although the party has a large majority in the more powerful ... (7G 4.6)

(4) Levin made a brief announcement to say Petraeus was recovering... (TG
15.6)

- WIIM BPEMEHCKU oipel)eHe 0coOuHe, Ia ce 0CTBapYje OJHOC BPEMEHA:

(5) Mr. Shahzad provided new details about his training with the... (NYT 22.6)

8y KOPIIyCY CMO MPOHAILILTH YKYITHO 697 mpuMjepa HMEHHYKHX (pas3a ca arpuOyTHBHUM MIPUIjeBUMA
KOj€ OCTBapyjy pasiMylTe CEMaHTHYKE OIHOCE. 3a CBAKH THII OAHOCA heMO y paay HAaBOAWUTH IO
HEKOJIMKO KapaTepUCTHYHHX NpHMjepa jep Ou HaBoleme CBHX NpoHaljeHMX HpHMjepa H3aluio U3
OKBHpa OBOT paja.

° Hasenenum OpojeBuMa hemo o3HauaBaTH JaTyMe Kaja Cy HaBeJCHH NpUMjepH 00ajBaJbeHM Ha
HUHTEPHETY.
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(6) ... that they risked their credibility by failing to live up to past promises.
(TT 26.6)

(7) The former president retired from public life in 2004, but made... (TG 3.6)

(8) ... confirmed that Ms Murphy had been a long-time employee and vice-
president of the company. (77 30.6)

- WITK 00jy:

(9) ... his dark curls in favour of a slick-backed look, replacing his... (TG
18.6)

(10) But the blue paint on the walls is fairly fresh, and the... (NY7T 14.6)

JemHo 071 HAj3aCTYIJbEHU]UX 3HAYCH:A JECTE 3HAUCHE Keaaumema tije arpuoy-
THBHH TIPUJIjEB ONHCYje HEKU KBUIUTET aTpUOYTHBHE NMCHHUIIC:

(11) ..., but we were still not allowed to show frank nudity, ... (TG 16.6)
(12) He was also a cool villain in the 1994... (TG 30.5)
(13) ... that with renewable energy you can do impossible things.” (NYT 8.7)

(14) May the shameful elimination of this pitiful team awaken us and... (TT
21.6)

(15) This signifies a malicious escalation from violence on public property
to public persons that could potentially intimidate other ministers... (TG
25.6)

VY ¢pazama y KojuMa cy MMEHHIE BpIImie QyHKIH])y aTpuOyTa UMajid CMO
objexamcku mun 1 (arpuOyTHBHA UMEHHUIIA je OMTa 00jeKaT y Mporiecy KOju ce mpe-
CTaBJba YNPaBHOM pHjedjy) U objexamcku mun 2 (yIpaBHa pHjed je o0jexar y mpo-
Lecy KOjH ce Mpe/icTaBiba aTpuOyTuBHOM uMeHHIoM) (Biber ef al., 1999: 590-591).
VY ¢pazama ca arpuOyTHBHUM NpHIjeBIMa MOTyh je caMo oojexamcku mun Koju ou
JjeTUMHYHO MOTao0 Jia Ce M3jelHaYH ca 0OjekamcKum munom 2 jep MpUIjeBH caMmo
OIMCYjy OHO IITO YIpaBHA pujed kao objekar Tpnu (loss that cannot be counted,
estuaries that are fringed by palms, country torn by war, violence sponsored by
government, energy that can be renewed):

(16) ..., the cost has been the uncountable loss of artifacts from... (NYT 25.6)

(17)..., living among the palm-fringed estuaries in conditions as abject... (NYT
16.6)

(18) ... to bring some measure of stability to that war-torn country,... (NYT 16.6)
(19) The government-sponsored violence enraged other artists, too. (NYT 5.6)
(20),,You land in a new era where people understand that with renewable

energy you can do impossible things.” (NYT 8.7)
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WNako arpuOyTHBHU NPUjEeBH HE MOTY CBOjUM OITUCHUM OKBUPOM Jia MPe/CcTa-
Be 00jeKar MOTy Jia Ofipelie KO MOKe Jia BpIK (PYHKIIH]Y CyOjeKTa y Mpolecy Koju ce
TIpeIcTaBIba yIpaBHOM pHjeay (cyojekamcku mun 1) (21,22, 23, 24) wiu na onpene
y 4eMy YYecCTByje cyOjeKaT KOju ce MpeacTaBiba YIPaBHOM pHjedjy (cybjekamcku
mun 2) (25, 26, 27, 28):

(21) The artistic tradition continued into the 20th century with the arrival...
(TG 4.7)

(22) ... have been journalistic malpractice for his father not to accept... (7T
3L.5)

(23) It’s psychological pressure. (NYT 21.6)
(24) She is a trailblazing leader. (TT 10.5)

(25) ,,This is a world-changing event”, said Sgt. Mark Kupiec, 23,... (NYT
9.5)

(26) ... attention as its cane-wielding students, intent on installing... (NYT
22.6)

(27) ..., Mrs Drummond spends her time doing this backbreaking job in
temperatures of 40C (104F) — for nothing. (77 5.6)

(28) The speech was intended to help budding journalists understand
Xinhua’s dual mission... (TG 6.6)

[punjes y dpasu trailblazing leader (24) noka3syje jour U NMpPOIyKTUBHY Ka-
PaKTEePUCTUKY EHITIECKOT je3WKa, KOja ce orieNia Y YNLEHUIIH 1A je Y CTamy Jia KO-
puctehm cTape m3pase cTBapa HOBE. Y CEMAaHTHUYKO] OCHOBH TPHjeBa HaJa3d ce
pujed Koja je kinacuduKoBaHa Kao ciokeHa umenuia y MED' (2002) u koja y 00-
nmuKy trailblazer Hocu cibenehe 3Hauewme: someone who is the first to do something
or discover something (nmuonup, yrupau HoBux mytesa (Filipovi¢, 1990)). Y uctom
pjeunuky je moryhe nponahu u npunjes trailblazing ca 3Ha4eweM new, exciting and
interesting (HOBO, y30yI/pHMBO, HHTEpecanTHo). Y CALDY, xoju ce mojaBibyje caMo
TOJMHY JaHa KacHHUje, MOKeMO NMpOHahM CIOKeHy MMEHHIly Ca HCTHM 3HAUCHEM,
MaKo MaJio ApyradujuM HauWHOM mmcama (trail blazer), 1ok TpujeB y OBOM pjed-
HUKY HE IOCTOjU 3a0mnbexkeH. IloMenyTa cnokeHa UMEHUIA ¥ PUAjEeB TIOHOBO Ce
nojaBsbyjy y OALD" (2010), Haniucanu oHako Kako cy 3adusbexenn y MED 2002.
roguHe. 3Ha4eHe UMEHHUIIE 0CTaje UCTO, JAOK ce MPHJjeB Yy PjeUHUKY, He HaBoachu
MPEU3HO 3HAYCHE, TIOBE3yje ca 3Ha4YCHheM MMeHuIle. [laTti npuajes, Kao MITO CMO
BHJIjeITH, Y HaIoj (ppas3m Tako omucyje Ko MoXke na Oyzme cybjekar, a yrpaBHa pHjed
y deMy Taj cyOjexar ydectByje (cyojexamcku mun 1). C apyre cTpaHe, IpUIjeB y
¢bpasu budding journalists (28) mokasyje KaKo I71aroJicka 0CHOBa Ko0ja je MOCIyKuja

10 Macmillan English Dictionary for Advanced Learners (2002)
1 Cambridge Advanced Learner s Dictionary (2003)
12 Oxford Advanced Learner s Dictionary (2010)
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3a HacTajame MpUjeBa UMa MOTIYHO Apyradrje 3Ha4ee Y OCHOCY Ha caM IpH/jeB
LITO OBOM IIpuMjepy U oMoryhasa aa Oylie y rpynu Koja uMa 3HaYeHhe CyOjexamckoe
muna 2. I'maroin to bud 3uauu to produce buds (1Bjeraru, nynartu), aiau je budding
Jjournalist HOBUHap Koju oOehaBa, a He HOBUHAP KOjH IIBje€Ta, jep j¢ 3HAUCHHE MPHIje-
Ba budding — beginning to develop or become successful (xoju obehasa).

VY KopIrycy npoHaJIa3uMO jOIII J1Ba 3HAYCHA Y KOjuMa U aTpUOyTHBHH MIPU/IjeB
W ynpaBHa pHjed MOTY Jia Urpajy paBHOMpaBHE ynore. Ta 3HauUewa cy JoKayujcKu
mun 1 (toje arpuOyTHBHU NpHUjeB oapehyje mopujeko OUio Koje BpCTe HiIH JIOKa-
[IAjy yIpaBHE PUjEUIH) U toKkayujcku mun 2 (THje yrpaBHaA pHjed MpeacTaBiba JOKa-
11}y, a aTpruOyTUBHU MIPHIjEB CaAMO OIIHC KOjH Ce MOXe ITpoHahyl Ha AaTOj TIOKAIH]jH).
Jloxayujcku mun 1 ce moka3ao Kao M3y3eTHO MPOAYKTUBHO 3HAUCH:E, 1A Y KOPIYCY
mpoHanasuMo MHOroopojHe npumjepe (29, 30, 31), nok roxayujcku mun 2 mpoHaa-
3MMO CaMo Y jEJHOM MPUM]jepy 3ajeHO ca 3HaYeHheM keanumema (32) :

(29) ..., where Japanese right-wingers gathered to scream blood-curdling...
(TT 31.5)

(30) ... the pool at her Spanish villa, Mrs Drummond spends her time doing...
(TT 5.6)

(31) The event made front-page headlines in a Malawian newspaper. (NYT
29.5)

(32) ..., he controlled diamond-rich regions, timber concessions,... (NYT 30.5)

ITokazano ce na nMeHnYKe dpase y KojuMa HMEHHIIE BpIiie GYHKITH]Y aTpuly-
Ta gernrhe ocTBapyjy U BHILE O jeTHOT 3HaUeHa Y OKBHUPY UCTe (hpase, au mpumMjep
diamond-rich regions (28) mokasyje na je To moryhe u y ¢pasama ca arpuOyTHBHUM
npuajeuMa. OBO, HApaBHO, HUj€ jeIWHH TPUMjep KOjU CMO MPOHAILIH Y KOPIYyCY
nako y nopeheme ca ¢ppazama ca arpuOyTHBHAM MMEHHIIaMa TaKBUX IMpHUMjepa je
Mame. Heku o1 Haj3auajHUjUX IpUMjepa y KOjUMa ce OCTBapyjy /iBa 3HauYCHa CY:

(33) ... Istanbul Tuesday, women in colorful scarves brought money and were
given receipts. (NYT 1.6)

(34) John Key’s remark — which he described as “a light-hearted joke” —
further soured relations with the Tuhoe iwi, or tribe. (TG 13.5)

(35) But at the Piero beach club, a family-run bastion of old-fashioned
wooden huts and blue-blooded sunbathers, the Russians are still few and
far between. (7G 4.7)

(36) So on Monday he piled fresh-picked corn onto the back of a donkey cart,
grabbed an old metal pot... (NYT 21.6)

(37) Yesterday the Pacaya volcano was rocked by constant explosions and
spewed bright-coloured plumes into the air. (7T 29.5)

(38) Newspaper cartoons regularly lampoon him as an authoritarian jackboot.
(TG 17.6)

®pasa colorful scarves (33), naxo He 03Ha4aBa jeiHy oapeleHy 00jy HETO BHIIIE
BUX, UMa 3HaUCHE 0oje u kearumema. CIMKOBUTOCT TpHUJjeBa ce HajOOJbe BUIU Y
bpasu blue-blooded sunbathers (35) raje ce 60ja KOPUCTH Kako OU Ce TpeACTaBHUIA
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BPHjEIHOCT, Na ppasa uma 3Hauewme kearumema (sunbathers of royal origin) u ooje-
Kamcko2 muna mto MOKEMO J1a KaKeMo U 3a Ppasy light-hearted joke (34). [Tpumje-
pu kao mo cy fresh-picked corn (36) u bright-coloured plumes (37) umajy 3Ha4CHE
objexamckoe muna, jep cy yrpaBHe pujedn y qatuM ¢pa3zama 00jeKTH Ha KojuMa ce
HaBEJICHH OTKCH W3BPIIABA]Y, &M U 10 JeJHO JOJATHO 3HAUuCHE Kao IITO je gpuje-
Me 3a fresh-picked corn n 60ja 3a bright-coloured plumes. Jlucty 3Ha4ema MOXKEMO
Jla YIOTIIYHHMO jOIII jeJTHUM HOBUM 3HAYCH-EM KOj€ CE 3aje/IHO Ca CYOjeKamcKum
munom 1 nojaBipyje y dpasu authoritarian jackboot (38), a T0 je 3HaueHE copxe (at-
puOYTUBHU IIPHIIjEB OMHCYje CBPXY YIIPaBHE PHjeUHn), jep TEMATCKH OKBHP IIPHIjeBa
jecre cBpxa 3a Kojy ce ymoTpeOshaBa HaBeAeHa BPCTa YU3MeE, a yjeqHO TeMaTCKH
OKBUD TIpHjjeBa ynyhyje Ha Cy0jexTe Koju MOTy Ja KOPHCTE HaBelleHY BPCTY YH3Me.

ITopen npuMjepa koju ocTBapyjy camo 3Hauewe cepxa (39, 40, 41) mucty 3a-
BpILIABaMO ca 3Ha4YCHEeM cneyujarusayuja (arpuOyTUBHU MPHJjEB, CBOjUM OITMCHUM
OKBUPOM, ofipeljyje CHenujaqucTuyKo MMoJbe JIje0Bamka 3a YIpPaBHy pHjed Koja je
obuuHo xuBo O6mhe) (42, 43, 44):

(39) ... Administration is expected to suspend exploratory drilling in the...
(TT 27.5)

(40) That’s about what the presidential palace pays for toilet paper a year.
(TG 11.4)

(41) He appears now to favor a more conciliatory approach. (NYT 11.6)

(42) ... public persons that could potentially intimidate other ministers... (7G
25.6)

(43) A mayoral spokesman said the planning decisions were independent of
other considerations. (NYT 21.6)

(44) But precisely how this suburban father and financial analyst came to join
a terrorist network in the mountains of Waziristan... (NYT 22.6)

Kon ¢dpaza ca arpuOyTHBHUM MMEHHIIAMa CE€ YeCTO JelIaBa Ja ce ¢pasza ca
CBOjUM 3Ha4YeHEM HE yKJIana HU Y jeJaH o NOHyeHHX 3Hauema, Ma ce 3Ha4CHe
OTKpHBa TaKo IITO jy je HEOmXxoAHo napadpasuparu. TakBo HEIITO KO MPHIjeBa je
pHjeTKo, 1a je BajbAa JIOTHYHO LITO MPOHAJIa3UMO CaMo je/laH TaKaB IpUMjep:

(45) The continent has experienced fewer conflicts, less military spending
and improved cross-border relations. (TG 8.6)

3Haueme 0BOT IPUMjepa MOXe J1a ce 00jacHH cibeehoM KOHCKTPYKLHM]OM: ,,f0
cross border*, Tj. TIaron U UMEHMIIA Y OKBUPY MPHJjeBa POPMHPAjy OJHOC KaKaB Ce
y peueHHuI ocTBapyje u3mMel)y rarona u odjexra.'’ 3Hauewme (pase ce He ykiana
HU y jellaH IpeCTaB/beHH CeMaHTHUKH MA0JIO0H, 1a Ta MpeIcTaB/baMo rnapadpasu-
pameM ’relations concentrated on cross-border issues’.

13 OBaj THII CIIOKEHOT TPHIjeBa BEoMa je pHjenak u cMarpa ce aa je HoB (Bauer, 1983: 209), ma ce ctora
HE MOXXE HU T'OBOPUTHU O l'lOCTOjaH:y PasINIUTUX CEMAaHTHYKUX BE3a Y OKBHPY CaMOI' TUIIa IITO TOBOAU
710 HeMOTYNHOCTH yKilanama NpHjeBa y HEeKU Off TOHY)eHNX CeMaHTUUKHX 11a0IoHa.
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4. 3akspyqax

CymTrHa jecTe Aa ¢y 1 UMEHUIIE U NIPUIjeBU Kao aTpUOyTH JjEIIOTBOPHH Me-
XaHM3MH 32 YMETame IMopyka y IMEHHUKY (pasy, aiu cBako Ha ceOM CBOjCTBEH Ha-
4yuH. MIMeHuIle 00MYHO MMajy HEKH pedepeHT y MPHPOIH 3a OHO LITO O3HAYaBajy,
a je moTpeOHO MOoHeKaa 3a 00Jbe pa3yMujeBambe mapadpasuparu OJHOC KOjU ce y
¢dpasu popmupa nzmely Heka nBa pedpepeHTa JOK MPHUIjEBH Ma KOJIUKO lbUXOBO 3Ha-
Yerme MPEHEeCEHO WU CIUMKOBUTO OMII0, y HajBeheM Opojy ciydajeBa jacCHO OCTBa-
pyjy HEKH Ol CEMaHTHYKHX ofHOCcCa 0e3 mapadpasupama. MokeMo Ja 3aKJbyIuMO
Ja ynpaBo 3aro ozpeheHa 3Hadema (paze ca aTpuOyTHBHUM MMEHHUIIaMa HE MOTY
Jla ce MOCTUTHY yrnoTpeOoM mpuajeBa u 0OpHYTO. 3HaUCHE caopaicaja, udeHmume-
ma, objexamckoe muna 1 M Oujena MPUIjEBU Kao aTpuOyTH HE MOTY Jla OCTBape ca
ynpaBHoM pujedjy. CyIITHHA OBUX OAHOCA jecTe Aa aTpuOyT Kao APYTu pedepeHt
TOBOPH WJIM YMMe ce 0aBW WIJIM O Uera ce CacTOju yIpaBHA pujed (cadpoicaj), na je
yIIpaBHA pHjed YjeAHO U joul HemTo (udenmument), Aa aTpudyT MocTaje objeKar y
HEKOM TIpOIIeCy KOjH TMpeacTaBiba yIpaBHA pujed (oOjexamcku mun 1) wnn na yi-
paBHa pujeu oapehyje nuo arpudyrta (Ouo). IloHekan nmpuajes Moxe Ja MpeACTaBH
TEMaTCKO M0JbE YIIPABHE PUjEUH TJje ce OOUYHO MPEICTaB/ba U CaJPiKaj, ajdu HE y
OHOM CMUCITYy Ka0 UMCHHMIIA, jep Taj CajprKaj M0oCTaje KBAJIUTET, BPHUjEIHOCT yIIpaBHE
pujeun. IlpumjeB MoXKe MIPEACTABUTH CBOJUM OIMCHUM OKBHPOM KO MOXKE J1a BPIIIH
¢byHKIHjy cyOjekTa, amu He M 00jeKTa Ta 3aTo MPHUIjeBH OCTBApyjy Camo 3HAUYEHE
objexamckoe muna y OKBHPY KOTa ONKCYjy OHO IINTO YIpaBHA pHjed Kao objekar
Tpru. C apyre cTpaHe HEKe TUIIMYHA U caMO TpU/IjeBUMa CBOjCTBEHA 3HAYCHA HMe-
HUIIE HE MOTY J1a OCTBape, a Ta 3Hauewma Cy: Kgaaumem, Keanmumem 1 60ja.

HajnponykriBHuja 3Ha4UeHa Cy OHIia 3HAYCHA K6AHMUMema N Kaiumema Tj.
OHAa KOja 03HAuaBajy HEKe THUIHMYHE OCOOMHE Kao ITO Cy KBAaHTHUTETCKH oxpehene
ocobune (long strip, small dance floor) unm KBanuTeT, BpUjeqHOCT Hevera (frank
nudity, cool villain), anu u 3Ha4ema Ooje U gpemena TIije IPHUIjeB IpeacTaBba 00jy
(dark curls) anu 1 BpeMEHCKU OKBHp 3a YIpaBHY pujeu (new details). Jla npunje-
BU, CBOjUM OITUCHUM OKBHPOM, OCTBapyjy M JApyra 3Haucrma Ol TUIIHYHHUX OIHca
noTBphyjy omHocu Kao mrto ¢y cepxa (exploratory drilling), cybjexamcku mun 1
(artistic tradition), cybjexamcxu mun 2 (world-changing event), rokayujcku mun 1
(Malawian newspaper) 1 MHOTa JpyTa KOja MOKa3yjy OMpPaBIaHOCT HAIlle TEXHE Ja
YCIIOCTaBUMO JIMCTY TEPMHHA KOjU OW Ce MOIIIM KOPUCTHUTH Yy aHaJu3H. TepMUHH
caM0O €KOHOMHYHO OCIIMKaBajy ITa CBE OMHC MpPUAjeBa MOXE Ja O3HayaBa aju H
KaKaB je HErOB OJIHOC Cca yIPaBHOM pHjedjy y (pasu.
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Maja Zarkovié

PREMODIFYING ADJECTIVES AND SEMANTIC
RELATIONS WITH NOUN PHRASE HEAD

Summary: Even though adjectives are considered to be extremely productive
premodifiers, there are not specific terms that can be used when interpreting the
meaning between premodifying adjectives and the noun phrase head. The aim of
this paper is to use already known Biber et al.’s (1999) list of meaning-relationships
between premodifying nouns and the head and to establish a list of possible meaning-
relationships between premodifying adjectives and the head. It was, however, necessary
to readjust the list and after descriptive and analytic analysis on examples taken from
the newspaper register, we just confirmed that premodifying adjectives express a wide
range of different meaning-relationships and we concluded that the introduction of
terms when describing those relationships contributed to a better understanding of the
noun phrase meaning.
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